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			Wykaz skrótów

			AAN – Archiwum Akt Nowych

			AB, akcja AB – Außerordentliche Befriedungsaktion (Nadzwyczajna Akcja Pacyfikacyjna)

			a.i. – ad interim (tymczasowo)

			AIPN – Archiwum Instytutu Pamięci Narodowej

			AK – Armia Krajowa

			BBC – British Broadcasting Corporation (Brytyjska Korporacja Radiofoniczna)

			BGK, B.G.K. – Bank Gospodarstwa Krajowego

			b. m. – bieżącego miesiąca 

			b. r. – bieżącego roku

			CID – Centrala Informacji i Dokumentacji

			ct. szw. – cent szwajcarski

			cts – centimos (waluta hiszpańska)

			Czeka, WCzK – Wsierossijskaja czriezwyczajnaja komissija po bor’bie s kontrriewolucyjej i sabotażem (Ogólnorosyjska Nadzwyczajna Komisja do Walki z Kontrrewolucją i Sabotażem)

			dep. – depesza

			dol. am. – dolar amerykański

			dr – doktor

			dypl. – dyplomowany 

			DSP – Dywizja Strzelców Pieszych

			ew. – ewentualnie 

			fr. fr. – frank francuski

			fr. szw. – frank szwajcarski

			GPU – Gosudarstwiennoje politiczeskoje uprawlenije (Państwowy Zarząd Polityczny)

			Joint  – American Jewish Joint Distribution Committee, ob. American Joint Distribution Committee (Amerykańsko-Żydowski Połączony Komitet Pomocy) 

			kc., K.C. – kilocykl

			ks.  – książę 

			KWC – Kierownictwo Walki Czynnej 

			LN – Liga Narodów

			min. – minister

			MCK, M.C.K. – Międzynarodowy Czerwony Krzyż, właśc. Międzynarodowy Komitet Czerwonego Krzyża (MKCK)

			MSW, M.S.W., M.S.Wew. – Ministerstwo Spraw Wewnętrznych

			MSWojsk., M.S.Wojsk. – Ministerstwo Spraw Wojskowych

			MSZ, M.S.Z. – Ministerstwo Spraw Zagranicznych

			mtr – metr

			N.W. – Naczelny Wódź

			NKWD – Narodnyj komissariat wnutriennich dieł (Ludowy Komisariat Spraw Wewnętrznych)

			NSDAP – Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei (Narodowosocjalistyczna Niemiecka Partia Robotników)

			OGPU – Objedinionnoje gosudarstwiennoje politiczeskoje uprawlenije (Zjednoczony Państwowy Zarząd Polityczny) 

			O.R. – Other Ranks (szeregowi i podoficerowie)

			OUN – Orhanizacija ukrajinśkych nacionalistiw (Organizacja Ukraińskich Nacjonalistów)

			p. – pani/pan/panie/panowie

			PAT, P.A.T. – Polska Agencja Telegraficzna

			PAU – Polska Akademia Umiejętności

			PCK – Polski Czerwony Krzyż

			PMW – Polska Marynarka Wojenna

			PPS – Polska Partia Socjalistyczna 

			prof.  – profesor

			przyp. – przypisek

			P.S. – postscriptum

			pseud. – pseudonim

			PSL – Polskie Stronnictwo Ludowe

			PSP – Polskie Siły Powietrzne

			PSZ – Polskie Siły Zbrojne 

			PTCK – Polskie Towarzystwo Czerwonego Krzyża

			RM – Reichsmark (waluta niemiecka)

			RELICO – Relief Committee for the Warstricken Jewish Population (Komitet Pomocy dla Poszkodowanej Ludności Żydowskiej) 

			SBSK – Samodzielna Brygada Strzelców Karpackich

			SBSP – Samodzielna Brygada Strzelców Podhalańskich

			scil. – scilicet (mianowicie, to jest, to znaczy)

			SD – Sicherheitsdienst (Służby Bezpieczeństwa) 

			SI, układ SI – Système international d’unités (Międzynarodowy Układ Jednostek Miar)

			SL – Stronnictwo Ludowe 

			szyf. – szyfrowy

			tel. – telegram

			TOPF – Towarzystwo Opieki nad Polakami we Francji (Groupement d’assistance aux Polonais en France)

			UNDO – Ukrajinśke nacionalno-demokratyczne objednannia (Ukraińskie Zjednoczenie Narodowo-Demokratyczne)

			UWO – Ukrajinśka wijśkowa orhanizacija (Ukraińska Organizacja Wojskowa)

			WJC – World Jewish Congress (Światowy Kongres Żydów)

			WP – Wojska Polskiego

			YMCA, Y.M.C.A. – Young Men’s Christian Association (Chrześcijańskie Stowarzyszenie Młodzieży Męskiej)

			ZWZ – Związek Walki Zbrojnej 

			ŻAT – Żydowska Agencja Telegraficzna

		

	
		
			Wykaz wyrażeń obcojęzycznych

			à l’amiable (franc.) – przyjaźnie

			a linea (łac.) – od nowego wiersza

			ad (łac.) – do

			ad interim, a.i. (łac.) – chwilowo, tymczasowo

			ad personam (łac.) – w stosunku do konkretnej osoby, tytuł odnoszący się do osoby biskupa innego niż metropolita archidiecezji, nadany w uznaniu jego osiągnięć, bez przyznania stolicy metropolitalnej

			aide-mémoire (franc.) – pomoc dla pamięci, nota przekazywana osobiście lub korespondencyjnie po zakończeniu oficjalnych rozmów

			avis consultatif (franc.) – opinia doradcza

			clipper (ang.) – samolot

			démarche (fran.) – oficjalne wystąpienie jednego państwa wobec drugiego, zawierające propozycję, protest itp.

			des règlements ultérieurs (franc.) – kolejne rozporządzenia

			exequatur (łac.) – niech będzie wykonane, uznanie konsula w jego oficjalnym charakterze przez państwo przyjmujące oraz dokument stwierdzający takie uznanie

			Gefangenennummer (niem.) – numer więźnia

			gentleman agreement (ang.) – umowa dżentelmeńska

			home (ang.) – dom

			Imprimerie nationale (franc.) – Drukarnia Królewska

			internement (franc.) – internowanie

			iunctim (łac.) – związek

			lettre de rappel (franc.) – list gabinetowy, list motywacyjny

			modus procedendi (łac.) – sposób postępowania

			non-belligérance (franc.) – wstrzymanie się od udziału w wojnie

			plein-pouvoir (franc.) – pełnomocnictwo

			pro domo (łac.) – dla domu

			relazioni internazionali (włos.) – stosunki międzynarodowe

			régime (franc.) – reżym

			Reichgouvernement (ang.) – rząd Rzeszy

			Reprivatisierung (niem.) – reprywatyzacja

			res inter alios (franc.) – sprawa (rzecz) między innymi

			résidence (franc.) – rezydencja

			sui generis (łac.) – swego rodzaju
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			AAN PRP, Sprawy paszportowe, t. I: 1939–, okładka, sygn. 2/495/0/-/404

		

	
		
			Wstęp

			Prezentowana edycja źródłowa będzie zawierać wszystkie depesze szyfrowane, w tym sekretowane, Poselstwa Rzeczypospolitej Polskiej w Bernie w Szwajcarii z lat 1940–1945, które obecnie są przechowywane w Archiwum Akt Nowych (AAN) w Warszawie1 oraz w Archiwum Instytutu Pamięci Narodowej (AIPN) w Warszawie2. Całość materiału źródłowego została podzielona na cztery tomy. W pierwszym przedkładanym Czytelnikowi tomie opracowano lata 1940–1941, czyli rok, w którym kierownictwo placówki objął Aleksander Ładoś3, oraz kolejny rok jego urzędowania. W drugim tomie zostaną przedstawione działania poselstwa w 1942 r., w trzecim tomie – w 1943 r., a w czwartym – w latach 1944–1945. Podział taki odzwierciedla przebieg II wojny światowej, a także pracę placówki z uwzględ­nie­niem jej największej aktywności w 1942 i 1943 r. 

			Depesze ukazują wielorakie wątki działalności Poselstwa RP w Bernie, m.in.: charakter i rytm pracy polskiej dyplomacji w Szwajcarii, kwestie ekonomiczne, logistyczne oraz humanitarne czasu wojennego. Głównym celem edycji źródłowej było zebranie w jednym miejscu wszystkich depesz szyfrowanych i ułatwienie dostępu do zawartości merytorycznej niepublikowanych do tej pory źródeł.

			W rozpoczynającym edycję pierwszym tomie znajduje się ponad 1000 depesz wymienionych między Poselstwem RP w Bernie a Ministerstwem Spraw Zagra­nicznych (MSZ) na uchodźstwie i na odwrót. Tu również umieszczono wzajemną korespondencję przesyłaną między Poselstwem RP w Bernie a innymi placówkami MSZ RP oraz instytucjami zagranicznymi ulokowanymi w różnych miejscach na świecie, np. w Waszyngtonie, Nowym Jorku, Lizbonie, Madrycie, Kairze, Ankarze czy Ottawie. 

			Depesze zostały sklasyfikowane według układu rzeczowo-chronologicznego. Ułatwi to Czytelnikowi zapoznanie się z poruszanymi w nich głównymi zagadnieniami. Starano się tak poukładać depesze, by można było wyciągnąć z nich sens prowadzonej korespondencji między zainteresowanymi podmiotami – nadawcą a adresatem – dlatego zastosowano układ pytanie–odpowiedź. Niestety nie zawsze okazało się to możliwe do zrealizowania. 

			Ponadto publikacja ukazuje skład personalny Poselstwa RP w Bernie podczas II wojny światowej, uposażenie jego pracowników kontraktowych z MSZ RP i tzw. pokrywkowych z Oddziału II Sztabu Naczelnego Wodza Wojska Polskiego (WP)4. Informacje na ten temat zawarto w depeszach z Berna do Londynu nr 81 z dnia 1 sierpnia 1940 r.5 oraz z Londynu do Berna nr 85 z dnia 8–9 października 1940 r.6 i nr 104 z dnia 4 lipca 1941 r.7

			 Podczas analizy materiału źródłowego zidentyfikowano wiele osób, w tym Edwina Lamkowskiego posługującego się nazwiskiem Possan8, oraz Stanisława Appenzellera, kryjącego się pod pseud. Erazm9. Bliższe informacje o osobach pojawiających się w depeszach, z których wiele straciło życie w czasie wojny, zostały podane w przypisach10. Niestety nie we wszystkich przypadkach iden­ty­fi­kac­ja była możliwa. 

			Na początek wyjaśnijmy, że depesze/telegramy to pisma służbowe wymieniane w ramach instytucji jednego państwa, np. między MSZ i jego poszczególnymi placówkami konsularnymi. Z tego względu, jak podaje Julian Sutor w publikacji Korespondencja dyplomatyczna, nie są one zaliczane stricte do korespondencji dyplomatycznej, ponieważ ta zachodzi między organami przynajmniej dwóch państw11. 

			Geneza depesz sięga Republiki Weneckiej, gdzie w XIV w. tworzono pilne raporty zwane w języku włoskim dispacci (l.p. dispaccio; ang. dispatch/dispatches, franc. dépêche/dépêches). Obecnie możemy zdefiniować depesze jako pilne wiadomości przekazywane radiowo, telegraficznie bądź internetowo12. Depesze, podobnie jak inne pisma wchodzące w skład dokumentów dyplomatycznych, podlegają wymogom związanym z formą i stylem. Powinny być napisane tekstem zwięzłym o minimalnej liczbie słów, rozpoczynać się od inwokacji, nie ma natomiast wymogu zamieszczania formy grzecznościowej na początku i końcu13. 

			Podczas II wojny światowej depesze były przekazywane za pomocą drogi radiowej lub przesyłki kurierskiej. Szyfrowane informacje po otrzymaniu deszyfrowano, przepisywano na blankiet papierowy i dostarczano do adresata14. Ogólnie depesze można podzielić na depesze zamknięte – szyfrogramy z niejawną treścią, przesyłane między MSZ a jego placówkami w innych krajach. Depesze szyfrowane wymagają znajomości odpowiednich szyfrów przez zespoły pracujące – szyfrantów i deszyfrantów, zabezpieczonego punktu nadawczego, odpowiedniego obiegu informacji w ramach placówek i sporządzonych instrukcji15. Kolejną grupą są depesze otwarte – claris(y), czyli jawne pisma służbowe typu prasowego, z informacją własną, administracyjne lub inne dotyczące różnorodnych zagadnień. Na początku depesz claris stawia się znak [===], a na końcu [+++]. Treść takiej depeszy powinna być zwięzła, a informacje skondensowane. Przed końcowym znakiem pożądane jest umieszczenie nazwiska osoby, która opracowała daną depeszę. Następne grupy to depesze gratulacyjne, depesze z okazji świąt narodowych, depesze kondolencyjne oraz depesze z pokładu samolotu16. 

			W kontaktach między rządem RP na uchodźstwie a placówkami polskimi rozmieszonymi w innych krajach ważną rolę odegrała radiostacja Poselstwa RP w Bernie. Funkcjonowała ona od początku wojny. Pierwsze depesze/telegramy podpisywał Edwin Possan – zidentyfikowany w trakcie analizy źródłowej jako Edwin Lamkowski – radiotelegrafista w Poselstwie RP w Bernie, który przybył do placówki przed wybuchem II wojny światowej i był przedstawicielem Oddziału II Sztabu Głównego WP. Do placówki w Bernie pomógł mu dotrzeć Stanisław Nahlik, pracujący w niej jako szyfrant. Possan dostarczył do Berna odpowiedni sprzęt radiowy. Radiostacja obsługiwała kilka szyfrów, w tym dwa szyfry dyplomatyczne do kontaktu z MSZ oraz jeden do kontaktu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych (MSW). We francuskim Angers zdecydowano się na opracowanie nowego szyfru zawierającego 14 000 znaczeń – wcześniejsze obejmowały 10 000.

			Depesze zaszyfrowane nadawano przez radiostację lub na poczcie, ewentualnie wysyłano kurierem. Aby móc przekazywać depesze przez własną radiostację, trzeba było uzyskać na to zgodę władz Szwajcarii. Poselstwo RP w Bernie nie wystąpiło jednak o zezwolenie na prowadzenie takiej działalności. Po raz pierwszy zwrócono placówce uwagę na nielegalne używanie radiostacji 27 maja 1940 r. Strona polska mimo to nie zawiesiła jej działalności. Kolejne upomnienie otrzymała 14 września 1940 r., w związku z czym ambasador Ładoś zdecydował się zawiesić działalność radiostacji. Ponownie uruchomiono ją 4 października 1940 r., co spowodowało, że poselstwo otrzymało kolejną notę z uwagą od rządu szwajcarskiego. W efekcie polska placówka dyplomatyczna zdecydowała się na przesyłanie depesz drogą pocztową. Radiostację przeniesiono z poselstwa do zagrody chłopskiej leżącej na obszarze obecnego okręgu Jura Berneńska, następnie zaś do domu w miejscowości Saint-Ursanne, gdzie działała do września 1944 r. Stanisław Appenzeller zajmował się instalacją radiostacji17. 

			Z rządem polskim – początkowo we Francji, później w Londynie – oraz ze Sztabem Naczelnego Wodza tajne radiostacje były w stałej łączności od lutego 1940 r. Jak podaje Danuta Drywa, Centrum Łączności pod Londynem odebrało w sumie 2000 meldunków przekazanych przez około 100 nadajników i 12 radio­stacji Kierownictwa Walki Czynnej (KWC). Informowano o przymusowym przesiedlaniu ludności żydowskiej oraz o mordach dokonywanych na Żydach. W grudniu 1941 r. podano wiadomość o obozie zagłady w Chełmnie nad Nerem18. W listopadzie 1941 r. ambasador Ładoś poinformował posła brytyjskiego w Bernie, Davida Kelly’ego, o zniknięciu, co było równoznaczne z zamordowaniem, 1 500 000 Żydów ze wschodniej Polski19. 

			Na podstawie analizy depesz Poselstwa RP w Bernie z lat 1940–1941 możemy się dowiedzieć o jego działalności w ramach wyodrębnionych tematów poruszanych w korespondencji, takich jak: kwestie finansowe, w tym problemy z pozyskaniem funduszy na działalność placówki czy pomoc humanitarną; organizacja pracy i podejmowane działania; opieka nad internowanymi, uchodźcami, jeńcami; poszukiwania, pomoc i problemy osób indywidualnych; kwestie wiz i paszportów; pomoc Żydom; współfinansowanie działań Międzynarodowego Komitetu Czerwonego Krzyża20 (MKCK, MCK) i Polskiego Czerwonego Krzyża21 (PCK); pomoc dla kraju; kontakty ze Stolicą Apostolską – z Watykanem; sytuacja w poszczególnych krajach Europy i świata; zagadnienie prasy i propagandy; kwestie problemów komunikacyjnych, np. w nawiązaniu kontaktu bądź w ogóle jego brakiem; oraz wydawanie okólników i biuletynów. W pracy zamieszczono także dostępne odszyfrowane depesze sekretowane.
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			Historia Poselstwa RP w Bernie w latach 1919–1945

			Stosunki dyplomatyczne między Polską a Szwajcarią zostały oficjalnie nawiązane po I wojnie światowej 12 marca 1919 r. Powołano wówczas do życia Poselstwo RP w Bernie, które funkcjonowało również przez okres II wojny światowej. Reprezentującym rząd RP na uchodźstwie został wtedy mianowany Aleksander Ładoś.

			Urodził się on 27 lipca 1891 r. we Lwowie jako syn Jana – urzędnika, i Albiny z domu Kalous. Miał młodszą siostrę Helenę (1896–1988), po mężu Becker, oraz starszego, przyrodniego brata Kazimierza (1877–1963), z pierwszego małżeństwa ojca z Pauliną z domu Starzyńską, późniejszego gen. dyw. WP. Aleksander studiował historię na Uniwersytecie Jana Kazimierza we Lwowie i na Uniwersytecie Lozańskim w Szwajcarii. Był animatorem ruchu zarzewieckiego na obszarze Galicji, m.in. przewodniczył Związkowi Młodzieży Polskiej „Przyszłość”, należał do redaktorów czasopisma „Zarzewie” oraz udzielał się politycznie w Polskim Stronnictwie Ludowym „Piast”. 

			Podczas I wojny światowej Ładoś pełnił obowiązki kierownika Wydziału Wojskowego sekcji wschodniej przy Naczelnym Komitecie Narodowym w Krakowie, gdzie współorganizował Legion Wschodni. Z powodu działalności niepodległościowej został aresztowany przez Austriaków, po czym zwolniono go z więzienia ze względu na chorobę płuc. Na emigracji w Szwajcarii przebywał od 1915 do 1919 r. 

			W odrodzonej Polsce sprawował kolejno różne funkcje: był sekretarzem polskiej delegacji podczas rozmów pokojowych z Rosją bolszewicką (1921), posłem RP na Łotwie (1923–1926), konsulem generalnym w Monachium (1927–1931). Jak już wspomniano, udzielał się publicystycznie jako redaktor młodzieżowego pisma lwowskiego „Zarzewie”, gdzie pisał przeważnie pod pseud. Wacław Nienaski. Jego teksty ukazywały się również w gazetach, takich jak: „Wieczór Warszawski”, „ABC”, „Zwrot”, „Odnowa” oraz „Polonia”. 

			Po wybuchu II wojny światowej Ładoś emigrował do Rumunii, skąd wyruszył do Paryża na wezwanie gen. Władysława Sikorskiego. Brano go pod uwagę jako kandydata na ministra spraw zagranicznych, jednak w wyniku zawartych kompromisów funkcję tę otrzymał August Zaleski. Ładoś sprawował urząd ministra bez teki w pierwszym składzie rządu gen. Sikorskiego. Brał udział w pracach komisji rządowej powołanej przez Radę Ministrów, której zadaniem było zebranie wszelkich danych i dokumentów w celu zbadania przyczyny klęski wojsk polskich we wrześniu 1939 r., nadzorował także z ramienia Związku Walki Zbrojnej (ZWZ)22 prace cywilne w kraju. Po jego dymisji w grudniu 1939 r. w rządzie zastąpił go prof. Stanisław Kot. Ładoś miał zostać ambasadorem w Turcji, ale państwo tureckie odmówiło jego przyjęcia jako nowego ambasadora z obawy o konflikt z Niemcami. Relacje dyplomatyczne między Turcją a polskim rządem na uchodźstwie były utrzymywane przez dotychczasowego ambasadora – Michała Sokolnickiego. Ładoś otrzymał nominację na posła RP w Bernie na mocy dekretu prezydenta Władysława Raczkiewicza z 25 kwietnia 1940 r. ­Strona szwajcarska, ze względu na reakcję Joachima Ribbentropa, ministra spraw zagranicznych Rzeszy Niemieckiej, nie udzieliła agrément Ładosiowi i zaproponowała stanowisko dyplomaty w randze chargé d’affaires ad interim z tytułem ministra pełnomocnego. Było to niższe stanowisko od ambasadora, akredytowane przy ministrze spraw zagranicznych państwa przyjmującego i nie wymagało listu uwierzytelniającego. 

			Po II wojnie światowej Ładoś pozostał na emigracji. Do 1946 r. przebywał w Lozannie, gdzie współredagował czasopismo „Wieś”, przemianowane na „Wieś Polską”, następnie przeniósł się do Clamart pod Paryżem, by m.in. założyć „Gazetę Ludową”. Prezentował interesy polskie w Europie Zachodniej z polecenia Stanisława Mikołajczyka, przywódcy PSL i byłego premiera rządu RP na uchodźstwie, póki ten nie uciekł z Polski do Stanów Zjednoczonych w październiku 1947 r. Ładosia w obowiązkach zastąpił Kot. Sam Ładoś musiał odejść z partii i zaprzestać prowadzenia działalności politycznej z powodu konfliktów personalnych i oskarżeń o niegospodarność finansową. W 1955 r. stał się, tak jak i wielu działaczy stronnictwa ludowego na emigracji we Francji, obiektem zainteresowania wywiadu Polski Ludowej, który wszczął przeciwko niemu sprawę agenturalną, nadając mu kryptonim Nielot. 

			Ładoś przyjechał do Polski w 1956 r., a powrócił do niej na stałe w roku 1960. Zamieszkał w Warszawie, gdzie współpracował z Wojskowym Instytutem Historycznym, któremu przekazał w spuściźnie trzy tomy autobiograficznych wspomnień. Zmarł po krótkiej chorobie 29 grudnia 1963 r. Pochowano go na warszawskim cmentarzu Powązkowskim (kw. 77, rz. 5, m. 30). Za życia i pośmiertnie został uhonorowany odznaczeniami krajowymi i zagranicznymi: Krzyżem Oficerskim Orderu Odrodzenia Polski, medalem Virtus et Fraternitas, orderami Korony Rumunii II klasy, jugosłowiańskim Świętego Sawy II klasy oraz łotewskim Trzech Gwiazd I klasy23.

			Gdy Aleksander Ładoś dotarł do Berna 25 maja 1940 r., stanął na czele polskiego poselstwa, w którym oficjalnie pełnił obowiązki dyplomatyczne chargé d’affaires ad interim od 31 maja 1940 do lipca 1945 r.24 Jak już wspomniano, nominacja Ładosia na posła placówki w Bernie nie obyła się bez konfliktów. Jej kwestię poruszono w depeszach do Angers nr 47 z dnia 1 maja 1940 r.25, nr 55 z dnia 9 maja 1940 r.26 i nr 58 z dnia 15 maja 1940 r.27 Depesze te jednoznacznie wskazują, że nominację Ładosia poprzedziły burzliwe dyskusje, na co wpłynęły sytuacja polityczna na świecie i zastrzeżenia strony niemieckiej, która zagroziła odwołaniem niemieckiego posła z Berna, gdyby polski kandydat na ambasadora objął stanowisko. W efekcie otrzymał on tytuł chargé d’affaires z zachowaniem tytułu ministra, ale bez złożenia listów uwierzytelniających28. 

			W pierwszych dniach pracy Ładoś nawiązał stosunki z władzami Szwajcarii, z politykami i działaczami społecznymi. Kontakty utrzymywał z Radą Federalną, najczęściej z jej Departamentem Politycznym, odpowiednikiem polskiego MSZ. Przewodził mu Marcel Pilet-Golaz, który był także prezydentem Konfederacji Szwajcarskiej29. Duże znaczenie miała też stała współpraca z Paulem Rossy, dyrektorem Szwajcarskiego Banku Narodowego, przez który Poselstwo RP w Bernie otrzymywało z Londynu fundusze na działalność30.

			Polska placówka w Bernie zajmowała się wieloma sprawami, które w stosunku do przeanalizowanych depesz można podzielić następująco:

			1. Finanse 

			Placówka musiała zorganizować swoje funkcjonowanie, począwszy od zgromadzenia odpowiednich osób, po zapewnienie funduszy na swoją działalność. Pracownicy Poselstwa RP byli zmuszeni zapewnić finansowanie poszczególnych inicjatyw, planowanych akcji oraz wszelkich działań na terenie Szwajcarii i innych państw Europy. Niezbędne były także fundusze na same depesze, w tym ich szyfrowanie. Placówka, jak większość instytucji w czasie II wojny światowej, borykała się z kłopotami finansowymi. Opracowany budżet działalności poselstwa trafiał do MSZ w Angers, później w Londynie, które zatwierdzało dotację. Zdarzało się niejednokrotnie, że zaplanowane fundusze nie wystarczały bądź potrzebne były pieniądze na kolejne inicjatywy, w tym pomocowe. Poselstwo interweniowało wtedy w MSZ i wnioskowało o dodatkowe środki, jednak często uzyskane kwoty okazywały się niewystarczające. Wspomina o tym depesza nr 109 z dnia 15 lipca 1941 r.31

			Szczególnie trudno przebiegało wyegzekwowanie dodatkowych pieniędzy na działalność placówki i pensje pracowników, które, jak wynika z depeszy, były niskie wobec wzrastających cen towarów i usług. Problemy nastręczało także zebranie odpowiednich kwot na organizowane transportów leków, witamin i towarów, w tym żywnościowych, np. mleka skondensowanego, kierowanych do kraju i obozów, co wstrzymywało i w efekcie opóźniało owe przesyłki organizowane we współpracy z MCK. Pieniądze na działalność placówki przekazywały też osoby prywatne, co można nazwać dotacjami indywidualnymi.

			2. Organizacja pracy i podejmowane działania

			Z samą placówką związane było zorganizowanie jej pracy, zatrudnienie i regulacja obowiązków pracowników, opracowywanie budżetów na poszczególne lata i wyegzekwowanie środków zaplanowanych na jej funkcjonowanie oraz wynagrodzenie osób zatrudnionych i współpracujących. Bardzo często borykano się z problemami finansowymi i niewystarczającymi funduszami, co niejednokrotnie powodowało opóźnienia w realizacji poszczególnych działań. Od pracowni­ków i władz poselstwa sytuacja finansowa wymagała ciągłego poszukiwania możliwości zdobycia pieniędzy i stałych interwencji w MSZ. Informacje przekazywano za pośrednictwem szyfrowanych depesz, dzięki którym starano się utrzymywać ciągły kontakt z ministerstwem i placówkami w innych krajach. Z czasem pisano tak dużo depesz, że trzeba było zatrudnić trzeciego szyfranta. Poselstwo, oprócz typowych spraw związanych z internowanymi, uchodźcami, jeńcami, pomocą dla kraju, pomocą Żydom, kontaktami z innymi państwami i organizacjami, takimi jak MCK i PCK, poświęcało czas na sprawy codzienne interesantów, starało się zdobyć informacje na tematy sprawiające im trudności bądź związane z zawiłościami prawnymi. Do tych ostatnich należały m.in. kwestie rozwodowe, które dość często pojawiały się w tematyce depesz. Przykładem może być depesza nr 56 z 6 kwietnia 1941 r.32

			3. Internowani

			Placówka w Bernie intensywnie działała na rzecz osób internowanych w Szwajcarii oraz w innych krajach europejskich, w tym zajmowała się kwestią ich finansowego utrzymania. Niezwykle ważne było dla Ładosia, by internowani w obozach – przede wszystkim żołnierze 2 Dywizji Strzelców Pieszych – mieli możliwość normalnego życia, pracy, kształcenia się i rozwijania, także kulturalnego. Ambasador odwiedzał obozy wraz z przedstawicielami rządu szwajcarskiego w celu sprawdzenia na miejscu warunków życia stworzonych internowanym. Negocjował w sprawach tworzenia obozów, ich statutu i możliwości pracy dla inter­nowa­nych. Strona polska chciała, by oddziały Wojska Polskiego, które weszły do Szwajcarii, nie zostały podzielone. Ponadto zabiegała o to, by w dalszym ciągu ci sami oficerowie sprawowali nad nimi komendę. Postulowała także, by internowani żołnierze mieli możliwość podjęcia pracy. Były to główne punkty negocjacji, na które początkowo Szwajcaria nie chciała się zgodzić. Z biegiem czasu i po przetrwaniu drobnych kryzysów z internowanymi – wynikających z ich ucieczek, relacji z miejscowymi kobietami, konfliktów między żołnierzami po podpisaniu rozejmu między Francją a Niemcami czy faktem, że część żołnierzy chciała wracać do rodzin we Francji, inni zaś chcieli pracować – Szwajcaria przystała na polskie warunki. Również nieporozumienia wśród polityków i trudności w ustaleniu wspólnego stanowiska potęgowały kryzysy. Widząc, że polscy żołnierze zostaną na dłużej w Szwajcarii, zdecydowano, iż będą oni mogli pracować. 

			Kolejnym ważnym sukcesem stała się decyzja o możliwości edukacji żołnierzy, co pozwoliło na tworzenie szkół i obozów uniwersyteckich, w których mogliby uzyskać wykształcenie. W obozach powołano do życia ogniska Związku Chrześcijańskiej Młodzieży Męskiej (YMCA)33, które zajmowały się pomocą charytatywną. Dzięki temu żołnierze mieli książki z różnych części świata, np. ze Stanów Zjednoczonych. Zaczęto wydawać pismo „Goniec Obozowy”, które po 1 września 1940 r. stało się bardzo popularne. Celem szkół tworzonych dla żołnierzy była przede wszystkim walka z analfabetyzmem. W tym aspekcie YMCA odegrała istotną rolę, ponieważ dostarczała podręczniki oraz materiały edukacyjne. Do 1944 r. prowadzono kursy zawodowe. 

			W 1940 r. powołano pierwsze liceum polskie przy obozie w Oberburgu, przeniesione później do Wetzikonu w okolice Zurychu. Kolejny stopień edukacji zapewniały uniwersytety ulokowane w obozach uniwersyteckich. Pierwszy z nich powstał we współpracy z Uniwersytetem Zuryskim i Poli­techniką Federalną w Zurychu przy obozie Winterthur. Drugi był związany z uniwersytetem we Fryburgu i działał przy funkcjonującym tam obozie. Trzeci ulokowano w Herisau i współpracował z Wyższą Szkołą Handlową w Sankt Gallen34.

			Internowanym i sytuacji żołnierzy wiele miejsca poświęcił Ładoś w swoich pamiętnikach. Między innymi wspomina w nich, że 28 czerwca 1940 r. mer z Kirchlindach chciał się z nim zobaczyć. Jadąc na to spotkanie, miał pewne obawy, jednak po dotarciu na miejsce rozwiały się one bardzo szybko:

			Jakżeż więc byłem zaskoczony, gdy mer z Kirchlindach, starszy i bardzo sympatyczny chłop szwajcarski, oświadczył mi, że u nich kwateruje oddział polskich żołnierzy z końmi, że to są bardzo porządni i mili ludzie, pomagają bezinteresownie we wszystkich robotach, są wzorowo czyści, ogromnie uprzejmi, a wieczorami nigdy w Kirchlindach nie było tak przyjemnie, bo oni śpiewają swoje śliczne piosenki i mieszkańcy wsi są nimi zachwyceni. Gmina wysłała go przeto do mnie w dwu sprawach: gmina prosi, aby ci żołnierze pozostali u niej na cały czas internowania, to raz, a następnie gmina prosi mnie o radę, co mogłaby dla nich zrobić, aby im umilić pobyt i odwdzięczyć się za ich pracę. Niestety co do pierwszej sprawy musiałem merowi powiedzieć, że pobyt internowanych w Kirchlindach nie należy w najmniejszym nawet stopniu do mnie. W tej sprawie gmina musiałaby się zwrócić do Komisariatu dla spraw internowania, wątpliwe zresztą, czy z szansą powodzenia, bo, o ile wiem, pobyt żołnierzy w pobliżu Berna jest tylko bardzo tymczasowy i Komisariat nie chce, aby internowani przebywali w okolicy stołecznego miasta. A co do drugiej sprawy to jeszcze dziś przyjadę do Kirchlindach i zobaczę, czy i jakie potrzeby mają nasi żołnierze35.

			Poselstwo rozpatrywało także sprawy rodzin internowanych na terenie Szwajcarii. Część depesz dotyczyła udzielanych na ich temat informacji, możliwości kontaktu z nimi czy pomocy rodzinom. O rodzinach internowanych i pomocy finansowej dla nich oraz sposobie jej przekazania wspomina depesza nr 190 z dnia 5 grudnia 1941 r.36

			Działania na rzecz internowanych w Szwajcarii nie obyły się bez konfliktów personalnych. Na przykład w depeszy nr 88 z dnia 13 października 1940 r. rządu w Londynie znalazła się sugestia, by opieka nad internowanymi wchodziła w zakres obowiązków Haliny Szymańskiej, urzędniczki Poselstwa RP w Bernie37. Ładoś w depeszy do Londynu nr 133 z dnia 14–16 października 1940 r. stanowczo przeciw temu zaprotestował:

			Nie mam oczywiście nic przeciwko przyznaniu pani S[zymańskiej] dodatkowego wynagrodzenia, które co prawda razem wyniosłoby 960 fr. szw., a więc o 160 fr. szw. więcej niż całkowite pobory mojego zastępcy Ryniewicza /razem z dodatkiem reprezentacyjnym/. Nie mogę natomiast ani stwarzać fikcyjnych zajęć, ani uzyskać od władz szwajcarskich zgody na funkcje, do których kobiet w ogóle nie dopuszczają, a które spełniam od kilku miesięcy na zasadzie specjalnego upoważnienia rządu szwajcarskiego wraz z moimi 3 urzędnikami /Ryniewicz, Nahlik, Bronarski/, i to bez żadnego dodatkowego wynagrodzenia38. 

			Swoje stanowisko powtórzył w depeszy do Londynu nr 143 z dnia 24 października 1940 r.39 Jak można zauważyć, w depeszach oprócz ważnych i istotnych dla kraju i sytuacji międzynarodowej spraw są także informacje skupiające się na kwestiach protekcji finansowej bądź w odniesieniu do otrzymania stanowiska pracy czy wyższego stanowiska pracy. Przypadek Szymańskiej nie był odosobniony. Podobnie wyglądała kwestia zorganizowania stanowiska pracy dla studenta Jerzego Byczkowskiego w Poselstwie RP w Bernie poruszona w depeszach z Londynu do Berna nr 131 z dnia 24 lipca 194140 i nr 135 z dnia 31 lipca 1941 r.41 Negatywna odpowiedź z Berna znajduje się w depeszy nr 129 z dnia 2 sierpnia 1941 r.42 Kolejny nacisk Londynu na poselstwo zawiera depesza nr 145 z dnia 19 sierpnia 1941 r.43, która spotyka się z ponowną odmową Ładosia w depeszy nr 142 z dnia 22 sierpnia 1941 r.44 To zagadnienie podsumowują telegramy z Londynu nr 150 z dnia 30 sierpnia 1941 r.45 i z Berna nr 149 z dnia 5 września 1941 r.46 

			4. Jeńcy

			Do ważnych spraw, którymi zajmowało się poselstwo, należała sytuacja jeńców wojennych. Prowadzono ich poszukiwania, starano się przejąć opiekę nad nimi, sprawdzano warunki, w jakich się znajdowali, dostarczano im niezbędnych przedmiotów do życia. Dzięki MCK, PCK uzyskiwano informacje o liczbie jeńców polskich w poszczególnych krajach. Obie organizacje pośredniczyły w przekazywaniu dla nich paczek z różnych stron świata. Na przykład 10 stycznia 1941 r. w Niemczech było 160 000 polskich jeńców wojennych. Na bieżąco informowano o zmianach sytuacji. Z depeszy nr 24 z 10 lutego 1941 r. wynika, że Niemcy nie przekazywali imiennych list jeńców polskich, belgijskich i holen­derskich, a w przypadku polityków i dyplomatów – także jeńców angielskich i francuskich. W odniesieniu do paczek dla jeńców, w tej samej depeszy czytamy, że: „Międzynarodowy Czerwony Krzyż obiecał R[adziwiłłowi] co 15 dni raport, ile paczek z Ameryki przeszło przez Genewę dla jeńców polskich”47. Depeszowano także o zbiegłych do Szwajcarii jeńcach, w tym z Niemiec. Starano się zapewnić finansowanie na ich rzecz od MSZ w Londynie. Zagadnienie to zostało poruszone w depeszy nr 139 z dnia 15 sierpnia 1941 r.48 Chorych jeńców hospitalizowano49. Z depeszy nr 175 z dnia 13 listopada 1941 r. dowiadujemy się o trudnościach z uzyskaniem zgody od Szwajcarii na pobyt na jej terenie zbiegłych jeńców. Władze szwajcarskie nie chciały się na to zgodzić50. Jeńcom przekazywano m.in. paczki świąteczne, o czym czytamy w depeszy nr 180 z dnia 21 listopada 1941 r.51 Poselstwo we współpracy z PCK dostarczało im np. papierosy, o czym możemy przeczytać w depeszy nr 200 z 13 grudnia 1941 r.52 

			5. Uchodźcy

			Duża część działalności poselstwa dotyczyła pomocy uchodźcom przebywającym w Szwajcarii. Opiekował się nimi na miejscu Polski Komitet Pomocy Ofiarom Wojny, który funkcjonował dzięki składkom obywateli polskich. Kwestię tę poruszono m.in. w depeszy nr 69 z dnia 2 maja 1941 r.53

			6. Osoby indywidualne

			Przedstawiciele poselstwa – często we współpracy z innymi instytucjami, np. PCK lub MCK – szukali i udzielali informacji na temat sytuacji, miejsca pobytu bądź stanie zdrowia osób indywidualnych. Zainteresowani zgłaszali zapytania do placówki, niejednokrotnie do konkretnego urzędnika, szukając informacji o członkach rodziny, wykorzystywali przy tym czasami znajomości osobiste, ­czyli tzw. kanały nieformalne. W depeszy nr 43 z dnia 10 marca 1941 r.54 podano informacje na temat rodzin wojskowych, osób poległych i żyjących, ich liczebności oraz miejsca pobytu.

			7. Wizy

			Poselstwo wystawiało wizy dyplomatyczne, dzięki czemu osoby zagrożone mogły wyjechać z kraju. Były one udzielane współpracownikom placówki i osobom indywidualnym, które dzięki temu mogły uciec przed prześladowaniami. Załatwiano też wizy tranzytowe. Nie było jednak możliwości, by wydać wizę docelową szwajcarską, o czy pisano w depeszy nr 150 z dnia 8 września 1941 r.55 

			8. Paszporty

			Poselstwo miało prawo wydawania paszportów obywatelom polskim. W 1940 r. wystawiono około 800 paszportów. 6 lutego 1941 r. poselstwo dysponowało 200 paszportami typu krajowego oraz 200 typu francuskiego. Informowano wówczas, że może powstać konieczność wydania kolejnych 1200 paszportów dla internowanych. Koszt paszportu krajowego 40-stronicowego wynosił 700 fr. szw. za pierwszy tysiąc sztuk, kolejny kosztował 500 fr. szw.56 W depeszy do Angers nr 31 – nadanej jeszcze za działalności posła Tytusa Komarnickiego, poprzednika Aleksandra Ładosia – z dnia 29 marca 1940 r. odwoływano się do wartości i uznawania paszportów polskich57. Paszporty wystawiano także osobom, które utraciły obywatelstwo w wyniku ustaw z 31 marca 1938 r. i stały się bezpaństwowcami.

			W akcji paszportowej, która polegała na pomocy Żydom w uzyskaniu paszportów państw Ameryki Południowej i Ameryki Środkowej, brała udział grupa Ładosia, zwana także grupą berneńską58. Ich działania polegały na wystawianiu fałszywych paszportów następujących krajów: Peru, Haiti, Hondurasu, Salwa­doru, Kosta­ryki, Chile i Paragwaju59. Do grupy Ładosia należeli Aleksander Ładoś i pracownicy Poselstwa RP w Bernie: Konstanty Rokicki60, Stefan Ryniewicz61 i dr Juliusz Kühl62. Grupę tę dopełniali działacze żydowscy Chaim Eiss63 i Abraham Silber­schein64. Dyplomaci polscy we współpracy z co najmniej dwoma organizacjami żydowskimi: Światowym Kongresem Żydów (WJC)65 oraz Agudat ­Jisrael66, od początku 1941 do końca 1943 r. pośredniczyli i organizowali nielegalny zakup dokumentów, a także sporządzali paszporty i poświadczenia obywatelstwa wspomnianych państw Ameryki Południowej i Ameryki Środkowej67.

			Zaczynając swoją działalność, grupa Ładosia wysyłała paszporty i poświadczenia głównie na teren okupowanej Polski. Z biegiem czasu był to sposób na ratunek Żydów z Belgii, Holandii, Francji, Słowacji, Włoch, ale i pozbawionych niemieckiego obywatelstwa Żydów z Niemiec i Austrii. Pomoc otrzymywali także pojedynczy obywatele innych państw68.

			Lista Ładosia – wydana w wersji polskiej w 201969, a w języku angielskim w 2020 r.70 przez Instytut Pileckiego w Warszawie – zawiera spis osób legitymujących się dokumentami siedmiu grup poświadczających obywatelstwo czterech państw: Paragwaju – paszporty, poświadczenia obywatelstwa; Hondurasu – paszporty, poświadczenia obywatelstwa; Haiti – paszporty, poświadczenia obywatelstwa; Peru – paszporty71. Autorzy Listy Ładosia podkreślają, że dokumenty paragwajskie, czyli około połowa wszystkich paszportów, są polskimi fałszywkami. Wypełniali je Konstanty Rokicki i Stefan Ryniewicz. Konsul Peru natomiast fabrykował ich druki. W wyniku dobrych kontaktów prywatnych Ładosia i posła Haiti w Bernie udało się najprawdopodobniej pozyskać dokumenty haitańskie. Paszporty i poświadczenia obywatelstwa pozostałych państw zostały zdobyte dzięki działaniom Komitetu Pomocy dla Poszkodowanej Ludności Żydowskiej (RELICO) z Abrahamem Silberscheinem na czele. Poselstwo w Bernie oraz rząd RP na uchodźstwie wiedzieli o jego inicjatywach i sprawowali nad tym zewnętrzną pieczę72. 

			Trudno jest oszacować ostateczną liczbę wydanych dokumentów. W wyniku przeprowadzonych badań zespół Instytutu Pileckiego zrewidował liczbę około 10 000 dokumentów podaną przez Silberscheina w 1944 r., dowodząc, że było ich około 800073. Aby cała akcja paszportowa mogła być prowadzona, nieodzowna okazała się współpraca ośrodków dyplomatycznych z różnych krajów. Nie była to akcja jednej osoby, a przemyślana współpraca kilku jednostek dyplomatycznych i dyplomatów z różnych krajów. 

			9. Żydzi

			W depeszach z lat 1940–1941 niewiele informacji poświęcono kwestii żydowskiej, jednak z dostępnej na ten temat literatury można wnioskować, że starano się pomagać Żydom na czterech płaszczyznach. Po pierwsze, czego można doszukać się w depeszach, ale i w biografii Aleksandra Ładosia, zabiegano o zorganizowanie ochrony dla ludności żydowskiej w Szwajcarii przed jej deportacją do państw okupowanych bądź na tereny anektowane przez państwo niemieckie. Po drugie, prowadzono działania na rzecz pomocy Żydom w okupowanej Polsce. Organizowano przy współpracy z PCK czy MCK transporty żywności, rzeczy materialnych, witamin i szczepionek, w tym na tyfus. Po trzecie, poselstwo starało się pomóc ortodoksyjnej grupie Żydów w Szanghaju. Prowadzono kampanię informacyjną, chciano, by świat zainteresował się sytuacją Żydów i starał się im pomóc. Po czwarte, wspomniana już kilkakrotnie grupa Ładosia pomagała w dostarczaniu Żydom fałszywych paszportów krajów Ameryki Południowej i Ameryki Środkowej. 

			10. Czerwony Krzyż 

			Poselstwo współpracowało z MCK i PCK w kwestii pomocy Żydom, internowanym, jeńcom, osobom przebywającym w obozach bądź, po prostu, pozostającym w kraju i poza nim, w tym na terenie Turcji74. Organizowano transporty witamin, żywności (mleko skondensowane), leków do obozów, a także odzieży i butów do kraju. Jedną ze spraw, realizowanych przy współpracy MCK, był transport odzieży ze Stanów Zjednoczonych do Europy statkiem „Cold Harbor”. Informacje na ten temat zawarto w depeszach: do Lizbony nr 3 z dnia 7 lutego 1941 r.75; do Lizbony nr 5 z dnia 28 lutego 1941 r.76; do Madrytu nr 5 z dnia 8 marca 1941 r.77; do Madrytu nr 6 z dnia 21 marca 1941 r.78; z Madrytu nr 9 z dnia 21 kwietnia 1941 r.79; do Madrytu nr 7 z dnia 27 kwietnia 1941 r.80

			Kolejną ważną sprawą była kwestia sytuacji i pomocy uchodźcom we Francji. Temat ten poruszono m.in. w depeszach do Nowego Jorku nr 2 z dnia 8 marca 1941 r.81 oraz do Lizbony nr 8 z dnia 19 marca 1941 r.82

			Warto nadmienić, chociaż wychodzi to poza ramy czasowe analizowanych w tym tomie depesz, że początkowo przydziały z transportów były równo rozdzielane między obozy i osoby niezależnie od ich pochodzenia. Z czasem jednak Żydzi nie otrzymywali przydziałów. Informacje takie zawarto w depeszy nr 143 z dnia 16 kwietnia 1943 r., w której Ładoś relacjonował spotkanie z delegatem MCK opiekującym się transportem do Polski83. 

			W depeszy nr 32 z 18 lutego 1941 r. widnieje informacja, że powołano do życia organizację Joint Relief Commission of the International Red Cross Committee and the League of the Red Cross Societies, której prezesem został Szwajcar, prof. Carl Bruckhardt. Celem tej komisji miała być pomoc dla kobiet i dzieci w Polsce84. Przez kontakty w MCK i PCK szukano ich w obozach bądź wśród wywiezionych.

			11. Sytuacja w Polsce – pomoc dla kraju

			W depeszach z lat 1940–1941 pojawiają się zagadnienia związane z tworzeniem rządu polskiego na uchodźstwie, z sytuacją w kraju oraz z organizacją i przekazywaniem mu pomocy. Po kapitulacji Francji w czerwcu 1940 r. skupiono się na ewakuacji władz polskich, w tym rządu RP na uchodźstwie, z Angers, przeniesienia do Londynu i zorganizowania ich pracy w tym mieście. Temat ten poruszają depesze do Londynu nr 2 z dnia 18 czerwca 1940 r.; do Madrytu nr 1 z dnia 18 czerwca 1940 r.; do Madrytu nr 2 z dnia 19 czerwca 1940 r.; z Londynu nr 2 z dnia 22 czerwca 1940 r.; do Watykanu nr 4 z dnia 23 czerwca 1940 r., do Londynu nr 11 z dnia 23 czerwca 1940 r.; z Londynu nr 10 z dnia 26 czerwca 1940 r.; oraz z Londynu nr 2/?/ z dnia 22 czerwca 1940 r. otrzymana 24 czerw- ca 1940 r. Omawiane są w nich ewakuacja Prezydenta RP, władz polskich z Francji oraz ich zakwaterowanie i zorganizowanie działania w Londynie. Podnosi się także kwestię przetransportowania wojsk i ludności cywilnej z ziem francuskich. Zmiana miejsca pobytu rządu polskiego jest widoczna w tytule samej korespondencji. Początkowo było to Berno–Angers, Angers–Berno, a następnie Berno–Londyn, Londyn–Berno.

			W depeszach z analizowanego okresu opisywano również zajęcie kraju i Warszawy przez siły niemieckie, w tym przez funkcjonariuszy Narodowo­socjalistycznej Niemieckiej Partii Robotniczej (NSDAP) i przez Gestapo. Informacje na ten temat zawarto w telegramie do Angers nr 11 z dnia 3 lutego 1940 r.85 W depeszach nie pomijano także starań o zwolnienie z aresztu krakowskich profesorów pojmanych w ramach Sonderaktion Krakau w listopadzie 1939 r. Na skutek działań dyplomacji zwolniono 128 profesorów, w więzieniu pozostało jeszcze 5086. W depeszy nr 75 z Angers z dnia 3 czerwca 1940 r. podano informację o przymuszaniu ludności polskiej do składania przysięgi na wierność Adolfowi Hitlerowi. Zygmunt Graliński pisał: 

			Rząd polski dowiaduje się, że władze niemieckie zmuszają sąsiadów polskich na terytoriach okupowanych do składania przysięgi wierności kanclerzowi Rzeszy niemieckiej. Ten akt przymusu stoi w sprzeczności oczywistej z artykułem 45 IV-tej konwencji haskiej o prawach i zwyczajach wojny lądowej, którego brzmienie jest następujące: „Jest zabronione zmuszać ludność terytorium okupowanego do składania przysięgi mocarstwu wrogiemu”. Rząd polski protestuje przeciwko temu nowemu pogwałcaniu prawa międzynarodowego przez Niemcy87.

			12. Kontakty ze Stolicą Apostolską

			Poselstwo było w stałym kontakcie nie tylko z rządem RP na uchodźstwie w Londynie, lecz także z Państwem Watykańskim. Nieustannie informowano Watykan o sytuacji i losie obywateli polskich, w tym pochodzenia żydowskiego. Gdy Włochy wypowiedziały 10 czerwca 1940 r. wojnę Wielkiej Brytanii, zlikwidowano Ambasadę RP w Rzymie, a opiekę nad obywatelami polskimi we Włoszech przejęło Poselstwo RP w Bernie88. Z analizy depesz z 1940 r. wynika, że Watykan w sytuacji wojennej, w kwestiach ludności żydowskiej czy losów okupowanej Polski, zajmował raczej powściągliwe stanowisko. W korespondencji napominano urzędującego przy Stolicy Apostolskiej ambasadora Kazimierza Papéego, by wpłynął na papieża Piusa XII lub wyjaśnił jego wypowiedź, która była negatywnie postrzegana przez kręgi polskie i żydowskie. Taka informacja znajduje się w depeszy z Londynu nr 101 do Watykanu jako nr 4 z dnia 3 listopada 1940 r., w której czytamy: 

			Papież wypowiedział mowę do oficerów włoskich, która jest tu interpretowana jako pobudzenie ich do walki za Włochy, co nadaje Watykanowi charakter strony w toczącej się wojnie. Wrażenie w kołach katolickich polskich i angielskich bardzo przykre. Byłoby pożądane, abym mógł tutaj wyjaśnić. /–/ ZALESKI89. 

			Rząd RP podkreślał także, że postawy niektórych duchownych były odbierane jako ugodowe i prosił Stolicę Apostolską o wizytacje i reakcję w tej sprawie. Według informacji z depeszy z Londynu nr 11 do Watykanu jako nr 8 z dnia 13 listopada 1940 r., takie zachowanie prezentował biskup Stanisław Adamski90. Aleksander Ładoś donosił premierowi RP na uchodźstwie w depeszy nr 52 z 31 marca 1941 r. o staraniach dotyczących zajęcia konkretnego stanowiska przez Watykan. W depeszy stwierdzał, że 

			Papée czyni wszystkie starania wypowiedzenia się Papieża. Zbliżający się Kongres Polonii amerykańskiej powinien zająć stanowisko w oficjalnym memoriale do Stolicy Apostolskiej. Opinia amerykańska może wpłynąć i bardzo dodatnio dla sprawy Polski. Papée może dostarczyć szczegółowych danych na odpowiedni znak, prosi zaznajomić się z raportami jego w M.S.Z.91

			Stolica Apostolska pomagała finansowo w realizacji działań Poselstwa RP w Bernie i rządu RP na uchodźstwie, jednak kwoty przekazywane przez nuncjusza i Watykan nie były zbyt wysokie, o czym pisano w depeszy nr 77 z dnia 15 maja 1941 r.92

			Odrębną kwestię stanowiła sprawa postawy zakonu jezuitów, którą w 1940 r. odbierano jako antyangielską. Informuje o tym depesza z Londynu nr 121 do Watykanu jako nr 11 z dnia 2 grudnia 1940 r. August Zaleski zalecał, aby sprawdzono, jakie było stanowiska generała jezuitów, ponieważ jezuici francuscy wpływali na argentyńskich, by w Ameryce Południowej szerzyli idee bloku łacińskiego z nastawieniem antybrytyjskim93. 

			13. Sytuacja w Europie i na świecie

			Poselstwo RP w Bernie pozostawało w stałym kontakcie ze swoimi urzędnikami i osobami łącznikowymi w poszczególnych krajach. Dzięki temu miało rozeznanie w bieżącej sytuacji i położeniu obywateli polskich, w tym pochodzenia żydowskiego. Starano się podejmować, na ile było to możliwe, akcje pomocowe, takie jak pomoc rzeczowa czy finansowa. Kontakty utrzymywano z krajem, Włochami, Francją, Węgrami, Rumunią, Słowacją, Ameryką, Chinami, Turcją czy Libanem.

			14. Prasa i propaganda

			Poselstwo poświęcało uwagę zagadnieniu prasy i propagandy. Śledzono informacje w kraju i zagranicą na temat sytuacji obywateli polskich, także pochodzenia żydowskiego. W depeszy nr 103 z 2 lipca 1941 r. stwierdzano, że „prasa niemiecka nie oddaje prawdziwych nastrojów”94.

			15. Problemy komunikacyjne

			Istotną sprawą były problemy związane z przekazywaniem informacji między poszczególnymi państwami i organami instytucjonalnymi. Z jednej strony wiązało się to z brakiem możliwości swobodnej komunikacji w czasie wojny, dlatego szyfrowano depesze, z drugiej zaś czas przekazywania i dostarczania informacji był wydłużony. Dodatkowo zdarzały się trudności w kontakcie, brak odpowiedzi, błędy w depeszach czy ich nieczytelność. Wszytko to wydłużało czas reakcji i niekiedy wiązało się z nieporozumieniami.

			16. Biuletyny 

			Część depesz mała charakter biuletynów, w których omawiano sytuację wojenną w różnych częściach świata, w Europie, na Bałkanach, reakcje i stanowisko Stanów Zjednoczonych oraz politykę i działania Związku Sowieckiego, a także prezentowano ogólne stanowisko Polski w konkretnych kwestiach. 

			17. Okólniki

			Oprócz biuletynów dużą część depesz stanowiły okólniki kierowane do szerszego grona odbiorców, w których poruszano kwestie związane z wojną, sytuacją w Europie i na świecie, sprawy finansowe oraz tematy dotyczące działalności poszczególnych placówek, w tym samego szyfrowania depeszy. Podawano w nich system szyfrowy. Na przykład w okólniku „SZYFRY” z dnia 22 lutego 1941 r. proszono o wykaz wszystkich posiadanych materiałów szyfrowych, m.in. tablic łamowych czy słowników. Dodatkowo w dopisku stwierdzono: „/wbrew instrukcji Nr 28 – p[atrz] wyżej – podpis «POLEXTERNE»95, a nie «ZALESKI»/”96. Zgodnie bowiem z przywołaną tu instrukcją:

			telegramy szyfrowe, podpisane „POLEXTERNE”, proszę przesyłać tylko ze zmianą podpisu na „POLMISSION”97 – o ile depesze idą drogą telegraficzną – do Ambasady przy Watykanie, podpisane zaś „ZALESKI” odczytywać jako przeznaczone dla Poselstwa R.P. w Bernie98. 

			Forma podpisu depeszy decydowała o jej miejscu docelowym. Nastręczało to trochę kłopotów, ponieważ, jak można zauważyć z przytoczonej tu depeszy, zdarzało się, że depesza podpisana Polexterne trafiała do Berna. 

			18. Depesze sekretowane

			Pewną część depesz tworzą depesze sekretowane. W Instytucie Pamięci Narodowej znajduje się teczka Aleksandra Ładosia, w której zachowały się rozwinięcia owych dokumentów. Dostępne odszyfrowane depesze zostały zamieszczone w tej edycji źródłowej. 

			Jak można zauważyć, Poselstwo RP w Bernie zajmowało się szerokim zakresem spraw ważnych dla obywateli polskich przebywających w Szwajcarii, ale i tych, którzy znajdowali się na terenie innych krajów albo na okupowanych ziemiach polskich. W działalności poselstwa można wyróżnić trzy jego funkcje: (1) jako punktu kontaktu z krajem, przekazywania informacji, pomocy polskim obywatelom, w tym dostarczania funduszy, pożywienia, odzieży, leków, a także udzielania pomocy paszportowej i wizowej; (2) sprawowania opieki nad uchodźcami polskimi przebywającymi w Szwajcarii, w tym kontrolowania sytuacji i statusu 2 Dywizji; (3) prowadzenia polityki łagodzenia konfliktów polsko-sowieckich, uczestniczenia w rokowaniach z Litwą w kwestii jej udziału w porozumieniu polsko-czechosłowackim99. W związku z kolejnymi zdobyczami terytorialnymi Niemiec, zaczęto stopniowo zamykać w ich krajach satelickich polskie placówki dyplomatyczne. Sytuacja ta spowodowała, że Poselstwo RP w Bernie rozszerzyło działalność poza obszar Szwajcarii i stało się głównym punktem kontaktu i pomocy ludności polskiej niezależnie od jej miejsca pobytu100. Placówka pośredniczyła w przekazywaniu informacji, funduszy i pomocy różnym krajom i instytucjom. Angażowała się m.in. w następujące sprawy:

			–Komitet Obywatelski dla Spraw Opieki nad Polskimi Uchodźcami na Węgrzech działał od listopada 1939 do 19 marca 1944 r. Po tym dniu Aleksander Ładoś wystąpił z inicjatywą do Departamentu Politycznego w Szwajcarii o przejęcie przez nią opieki nad obywatelami polskimi na Węgrzech101. 

			–W listopadzie 1940 r. zlikwidowano Ambasadę RP w Bukareszcie. Opiekę nad Polakami w Rumunii przejęło Chile, a w lutym 1943 r. Szwajcaria102. 

			–Poselstwo RP w Belgradzie zakończyło swoją działalność 1 kwietnia 1941 r. Pomoc dla obywateli polskich w Jugosławii przekazywano przez Węgry. Była ona udzielana do 1943 r.103 

			–Obywatele polscy byli ewakuowani z Japonii do Szanghaju. W pomocy polskim uchodźcom, w tym Żydom w Japonii, niezwykle odznaczył się japoński konsul na Litwie, Chiune Sugihara. Początkowo pomagał im Amerykańsko-Żydowski Połączony Komitet Pomocy, a od maja 1942 r. na prośbę rządu RP w Londynie zaangażowało się w tę sprawę Poselstwo RP w Bernie. W sierpniu 1942 r. ewakuowano polski personel dyplomatyczny z Japonii, Chin i Mandżurii. Ewakuacje z Szanghaju trwały praktycznie do końca wojny. Jak podaje Danuta Drywa, Aleksander Ładoś informował Stanisława Radziwiłła, delegata PCK przy MKCK w Genewie, o przekazaniu funduszy na polską kolonię w Szanghaju104. 

			–Konsulat Generalny RP działał w latach 1919–1941 w Harbinie w Chinach. W 1942 r. Polska wycofała swoje uznanie dla Mandżukuo, marionetkowego państwa utworzonego przez Japończyków w Mandżurii, a strony polska i chińska zawarły układ i podniosły rangę swoich przedstawicielstw do stopnia ambasad. Na miejsce Konsulatu Generalnego RP powołano Polskie Towarzystwo Dobroczynności w Harbinie, którego działania finansował MCK105. 

			–Po kapitulacji Francji w czerwcu 1940 r. załogę Ambasady RP w Paryżu ewakuowano do Portugalii. Polska placówka powróciła jednak do Francji dzięki staraniom uzależnionego od Niemiec rządu Philippe’a Pétaina. Uruchomiono ją w Vichy w lipcu 1940 r. pod kierownictwem chargé d’affaires Feliksa Frankowskiego. Trzy miesiące później, we wrześniu 1940 r., doszło do zerwania stosunków dyplomatycznych między Polską a rządem Vichy. Francuskie MSZ zgodziło się na niemieckie warunki, w wyniku których na nieokupowanym terenie kraju zamknięto wszystkie polskie placówki dyplomatyczne. Funkcjonował tylko Konsulat RP w Tuluzie, a przy francuskim MSZ nieoficjalnie akredytowano przedstawiciela rządu polskiego jako rzecznika interesów ludności polskiej we Francji. Był nim Stanisław Zabiełło, który jako przedstawiciel rządu RP w Vichy oraz dyrektor generalny kierował do grudnia 1941 r. pracami Biur Polskich powstałych w miejsce polskich konsulatów na terenie nieokupowanej Francji. Biura te wykonywały w większości zadania konsulatów, choć oficjalnie nie miały takiego statusu. Z końcem 1941 r., pod naciskiem władz niemieckich, strona francuska przemianowała Biura Polskie na Biura Administracji Polaków. Weszły one w strukturę francuskiego MSZ rządu Vichy jako organy terenowe wydziału kontroli cudzoziemców i były zawiadywane przez emerytowanych francuskich urzędników przy pomocy polskich rzeczoznawców za wiedzą Zabiełły106. Zarząd PCK pełnił funkcję łącznika w sferze politycznej. Wyraziła na to zgodę strona polska i rząd Vichy. W 1941 r. PCK przekształcono w Towarzystwo Opieki nad Polakami we Francji (TOPF)107. Od 1942 r. dużą rolę w pomocy polskim uchodźcom we Francji, w tym Żydom, odegrała placówka w Bernie. Wiązało się to m.in. z pomocą finansową, z wydawaniem wiz, paszportów, potwierdzeń aryjskości. Uchodźcy byli kierowani do Portugalii, Hiszpanii i Argentyny. Nie odbywało się to bez trudności. Jak podaje Danuta Drywa, w styczniu 1943 r. w wyniku starań rządu RP w Londynie Hiszpanie zwolnili 220 obywateli polskich internowanych w obozie Miranda de Ebro108, a w marcu tego roku zwolniono kolejne 500 osób – mężczyzn w wieku poborowym. Warunkiem zwolnienia było relokowanie ich do krajów neutralnych109. W odniesieniu do omawianego w publikacji przedziału czasowego można znaleźć informacje na temat sytuacji osób internowanych w obozie w Mirandzie. Dowiadujemy się tego m.in. z depeszy do Madrytu Nr 13 z dnia 14 września 1941 r.110 oraz z depeszy z Madrytu Nr 16 z dnia 16 września 1941 r.111 

			–Poselstwo RP w Atenach, Konsulat Generalny RP w Salonikach i Konsulat Generalny RP w Pireusie zostały zamknięte 22 kwietnia 1941 r., a od 27 kwietnia nie istniała żadna polska placówka dyplomatyczna w Grecji. Pomoc dla polskich uchodźców z ramienia MCK organizował tu Julian Rummel. Ostatniej grupie polskich uchodźców udzielano pomocy przy wsparciu Józefa Czapskiego z Londynu i wstawiennictwie Aleksandra Ładosia z Berna w połowie czerwca 1944 r.112 

			–Poselstwo RP w Bernie po interwencji Stanisława Radziwiłła wzywało rząd RP w Londynie do pomocy finansowej dla uchodźców w obozie Ferramonti di Tarsia we Włoszech, których przewieziono tam po katastrofie statku u wybrzeży Dodekanezu na wyspie Rodos w 1940 r.113 

			–Rząd RP w Londynie za pośrednictwem placówki w Bernie i osobiście Aleksandra Ładosia prosił o wzięcie w opiekę przez rząd szwajcarski obywateli polskich przebywających w Rzymie114. 

			Należy zaznaczyć, że niektóre depesze trudno było zaszeregować do jednej konkretnej grupy, ponieważ swoją treścią czy tematyką wpisywały się do kilku z nich. W takiej sytuacji decydowała ciągłość korespondencji, zachowanie jedno­litości i sensu wymienianych depesz. Przykładem może być sprawa polskiego studenta, Jerzego Byczkowskiego. Teoretycznie depesze wymieniane między Bernem a Londynem oraz Londynem a Bernem dotyczyły jego sytuacji, w tym udzielenia mu pomocy jako osobie indywidualnej i ochrony przed umieszczeniem go w obozie. Z czasem jednak, gdy ukończył studia, depesze z MSZ w Londynie przesyłane do Berna dotyczyły jego zatrudnienia w Poselstwie RP w Bernie i protekcji ministerstwa. Te można by zakwalifikować do grupy Organizacja pracy i podejmowane działania. Zdecydowano jednak, że wszystkie, w celu zachowania ciągłości korespondencji, zostaną umieszczone w grupie Osoby indywidualne. Podobna trudność z przypisaniem miejsca depeszom powstała przy tematyce odnoszącej się do kwestii Polski i Sowietów. Teoretycznie można by je zakwalifikować do grupy Sytuacja w Europie, jednak ze względu na to, że dotyczą one zagadnienia państwa polskiego, zostały one przydzielone do grupy Organizacja pracy i podejmowane działania.

			

			
				
					22	Związek Walki Zbrojnej (ZWZ), konspiracyjna organizacja wojskowa dla kraju powołana w miejsce Służby Zwycięstwu Polski na rozkaz gen. Władysława Sikorskiego 13 listopada 1939 r. Zob. szerzej: J. Chrobaczyński, Dwie klęski. Wrześniowy syndrom 1939 i klęska Francji 1940 w postawach, zachowaniach i nastrojach społeczeństwa polskiego. Próba retrospekcji i komparatystyki. Kontrowersje i dylematy, Kraków 2015, s. 199, 303, 615; K. Krajewski, Na straconych posterunkach. Armia Krajowa na Kresach Wschodnich II Rzeczypospolitej 1939–1945, Kraków 2015, ebook, s. 45.

				

				
					23	Komunikat Ministerstwa Spraw Zagranicznych o powołaniu w dniu 25 kwietnia 1940 r. P. ­Aleksandra ­Ładosia na stanowisko Posła nadzwyczajnego i Ministra Pełnomocnego przy Radzie Federacji Szwajcarskiej, „Monitor Polski” 1940 nr 104 poz. 38; Centralne Archiwum Wojskowe, Wojskowe Biuro Histo­rycz­ne (dalej: CAW WBH), A. Ładoś, Pamiętniki, t. 1, sygn. IX.1.2.20, s. 3; S.E. Nahlik, ­Aleksander Wacław Ładoś (1891–1963), w: PSB, t. 18, Warszawa 1973, s. 183–186; Z. Rene, Trzy życiorysy: generał dywizji Kazimierz Ładoś – człowiek, który mógł zmienić historię Polski: minister Aleksander Ładoś – polski Schindler: rotmistrz Jan Ładoś – ostatni ułan Rzeczypospolitej, „Palestra” 1996, nr 11/12, s. 134–135; A. Kołodziejczyk, Aleksander Ładoś (1891–1963) – działacz niepodległościowy, dyplomata, ludowiec, „Roczniki Dziejów Ruchu Ludowego” 2000, nr 31, s. 259, 263; W. Bagieński, Aleksandra Ładosia kręta droga do PRL, „Pamięć i Sprawiedliwość” 2019, nr 1, s. 370–405; M. Pruszyński, Rozmowa z Aleksandrem Ładosiem (Przedruk rozmowy z „Buntu Młodych” z 25 stycznia 1936 r.), „Zeszyty Historyczne” 1976, t. 36, s. 52; C. Brzoza, Polska w czasach niepodległości i II wojny światowej (1918–1945), Kraków 2004, s. 280, 303; Leksykon piłsudczykowski, t. 1, red. J.H. Szlachetko, K. Dziuda, K. Piskała, Gdańsk 2015, s. 235; W. Rojek, Polacy w diasporze europejskiej w pierwszej połowie XX wieku, sygn. Cz23768/48 2002, Wirtualna Biblioteka Cyfrowa w Poznaniu, https://www.wbc.poznan.pl/dlibra/publication/24212/edition/39740/content (dostęp: 10.08.2020).

				

				
					24	CAW WBH, A. Ładoś, Pamiętniki, t. 2, s. 164–165. Por. S. Ładoś, Zanim Bóg odwróci wzrok, Brzezia Łąka 2019, s. 28–281.

				

				
					25	AAN PRP, Depesze MSZ 1940, Depesza do Angers nr 47 z dnia 1.5.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 43–44.

				

				
					26	Tamże, Depesza do Angers nr 55 z dnia 9.5.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 49.

				

				
					27	Tamże, Depesza do Angers nr 58 z dnia 14.5.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 51.

				

				
					28	D. Drywa, Poselstwo RP, s. 64–82.

				

				
					29	CAW WBH, A. Ładoś, Pamiętniki, t. 3, s. 9. Por. S. Ładoś, Zanim Bóg, s. 284.

				

				
					30	CAW WBH, A. Ładoś, Pamiętniki, t. 3, s. 9–10. Por. S. Ładoś, Zanim Bóg, s. 284.

				

				
					31	AAN PRP, Depesze PRP 1941, Depesza nr 109 z dnia 15.7.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 109/111; nr 109 został wpisany w dokumentach cyfrą drukowaną, nr 111 – ołówkiem.

				

				
					32	Tamże, Depesza nr 56 z dnia 6.4.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 56/58.

				

				
					33	Związek Chrześcijańskiej Młodzieży (Young Men’s Christian Association – YMCA), chrześcijańska, międzynarodowa organizacja społeczna i humanitarna o brytyjskich korzeniach, z główną siedzibą w Genewie, istniejąca od 1844 r. Podczas II wojny światowej otaczała opieką żołnierzy, jeńców wojennych, którym dostarczano najpotrzebniejsze rzeczy, w tym zapewniano dostęp do sprzętu sportowego i książek. https://www.ymca.int/about-us/ymca-history/ (dostęp: 20.10.2020).

				

				
					34	S. Ładoś, Zanim Bóg, s. 28, 94–313.

				

				
					35	CAW WBH, A. Ładoś, Pamiętniki, t. 3, s. 264–270.

				

				
					36	AAN PRP, Depesze PRP 1941, Depesza nr 190 z dnia 5.12.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 190/192.

				

				
					37	Tamże, Depesze MSZ 1940, Depesza do Londynu nr 133 z dnia 14–16.10.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 188. 

				

				
					38	Tamże, Depesza do Londynu nr 133 z dnia 14–16.10.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 188–189.

				

				
					39	Tamże, Depesza do Londynu nr 143 z dnia 24.10.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 194.

				

				
					40	Tamże, Depesze MSZ 1941, Depesza nr 131 z dnia 24.7.1941, sygn. 2/495/0/-/319, k. 152.

				

				
					41	Tamże, Depesza nr 135 z dnia 31.7.1941, sygn. 2/495/0/-/319, k. 157.

				

				
					42	Tamże, Depesze PRP 1941, Depesza nr 129 z dnia 2.8.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 129/131.

				

				
					43	Tamże, Depesze MSZ 1941, Depesza nr 145 z dnia 19.8.1941, sygn. 2/495/0/-/319, k. 163.

				

				
					44	Tamże, Depesze PRP 1941, Depesza nr 142 z dnia 22.8.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 142/144.

				

				
					45	Tamże, Depesze MSZ 1941, Depesza nr 150 z dnia 30.8.1941, sygn. 2/495/0/-/319, k. 174.

				

				
					46	Tamże, Depesze PRP 1941, Depesza nr 149 z dnia 5.9.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 149/151.

				

				
					47	Tamże, Depesza nr 24 z dnia 10.2.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 24/26.

				

				
					48	Tamże, Depesza nr 139 z dnia 15.8.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 139.

				

				
					49	Tamże, Depesza nr 93 z dnia 10.6.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 93/95.

				

				
					50	Tamże, Depesza nr 175 z dnia 13.11.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 175/177.

				

				
					51	Tamże, Depesza nr 180 z dnia 21.11.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 180/182.

				

				
					52	Tamże, Depesza nr 200 z dnia 13.12.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 200/202.

				

				
					53	Tamże, Depesza nr 69 z dnia 2.5.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 69/71.

				

				
					54	Tamże, Depesza nr 43 z dnia 10.3.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 43/45.

				

				
					55	Tamże, Depesza nr 150 z dnia 8.9.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 150/152.

				

				
					56	Tamże, Depesza nr 20 z dnia 6.2.1941, sygn. 325, 1941, k. 20.

				

				
					57	Tamże, Depesze MSZ 1940, Depesza nr 31 z dnia 29.3.1940, sygn. 2/495/0/-/318, b. k.

				

				
					58	S. Ładoś, Zanim Bóg, s. 329–336; Pokaz filmu „Paszporty Paragwaju” i dyskusja, https://www.you­tube.com/watch?v=DvvER3s2EPM (dostęp: 21.02.2020); IPNtv: Wideoczat z historią: „Grupa berneńska. Polscy dyplomaci ratujący Żydów”, https://www.youtube.com/watch?v=X1qXU5na8co (dostęp: 21.02.2020); IPNtv: „Paszporty Paragwaju”, reż. R. Kaczmarek, 2018, https://www.youtube.com/watch?v=Eabp42ISN_4 (dostęp: 24.03.2020). Zob. szerzej: Lista Ładosia, red. J. Kumoch, M. Maniewska, J. Uszyński, B. Zygmunt, Warszawa 2019; oraz Ładoś List, red. J. Kumoch, M. Maniewska, J. Uszyński, B. Zygmunt, Warszawa 2020.

				

				
					59	AAN PRP, Depesze PRP 1944, Depesza nr 242 z dnia 25.7.1944, sygn. 2/495/0/-/328, k. 116. Zawiera ona zestawienie uzyskanych paszportów:

					„Peru – około 100;

					Haiti – 10–15;

					Honduras – 400–500;

					Salwador – około 3000;

					Costarica – około 10;

					Chile – około 10;

					Paragwaj – 200–250 przez organizacje żydowskie, wiele jednak wystawił też konsul na bezpośrednio, także liczne zaświadczenia obywatelstwa; Paragwaj już je uznał i przyjął wymianę za Niemców, Wenezuela, Ekwador, Nikaragua – po kilka”. 

				

				
					60	Konstanty Rokicki (1899–1958), oficer rezerwy WP i dyplomata, pracownik konsularny w Mińsku w latach 1932–1933, wicekonsul w Rydze 1934–1936, pracownik konsularny w Kairze 1936–1938 i wicekonsul w Poselstwie RP w Bernie podczas II wojny światowej, pozostał na emigracji w Szwajcarii, żyjąc w biedzie i w zapomnieniu, uhonorowany pośmiertnie przez Yad Vashem tytułem Sprawiedliwy wśród Narodów Świata w 2019 r. oraz odznaczony medalem Virtus et Fraternitas w 2019 r. Rocznik służby zagranicznej Rzeczypospolitej Polskiej według stanu na 1 czerwca 1939, Warszawa 1939, s. 289; D. Drywa, Poselstwo RP, s. 10, 91; M. Maniewska, J. Uszyński, B. Zygmunt, Wstępny zarys badań źródłowych nad listą ocalonych, „Studia nad Totalitaryzmami i Wiekiem XX” 2018, t. 2, s. 113.

				

				
					61	Stefan Jan Ryniewicz (1903–1988), dyplomata, pracownik Poselstwa RP w Bernie w latach 1928–1933, gabinetu ministra spraw zagranicznych 1933–1935, następnie konsul Wydziału Konsularnego w Rydze 1935–1938, skąd powrócił do pracy w Poselstwie RP w Bernie w 1938 r., gdzie był I sekretarzem i kierownikiem Wydziału Konsularnego, po 1945 r. zamieszkał w Buenos Aires w Argentynie, gdzie angażował się w działania na rzecz Polonii, zmarł w Buenos Aires, odznaczony pośmiertnie medalem Virtus et Fraternitas w 2019 r. Rocznik służby, s. 234; D. Drywa, Poselstwo RP, s. 10; M. Maniewska, J. Uszyński, B. Zygmunt, Wstępny zarys, s. 113.

				

				
					62	Juliusz Kühl (1913–1985), dr nauk ekonomicznych, działacz diaspory żydowskiej i pracownik konsularny, zatrudniony w Poselstwie RP w Bernie w 1940 r., po II wojnie światowej wyjechał do Kanady, gdzie prowadził działalność biznesową, odznaczony pośmiertnie medalem Virtus et Fraternitas w 2019 r. D. Drywa, Poselstwo RP, s. 10, 12, 91, 210–220; M. Maniewska, J. Uszyński, B. Zygmunt, Wstępny zarys, s. 113.

				

				
					63	Chaim Eiss (1876–1943), polsko-żydowski kupiec, ortodoksyjny działacz na rzecz diaspory żydowskiej, założyciel ruchu Agudat Israel w Szwajcarii, na której terenie przebywał od początku XX w., współpracował z Poselstwem RP w Bernie, zmarł na zawał serca w Zurychu, odznaczony pośmiertnie medalem Virtus et Fraternitas w 2019 r. D. Drywa, Poselstwo RP, s. 11, 13, 160; M. Maniewska, J. Uszyński, B. Zygmunt, Wstępny zarys, s. 113–114, 120–121.

				

				
					64	Abraham Silberschein, właśc. Adolf Henryk Silberschein (1882–1951), polsko-żydowski adwokat, syjonista, założyciel Komitetu Pomocy Żydowskim Ofiarom Wojny (Committee for Relief of the War-Stricken Jewish Population – RELICO), w Szwajcarii przebywał od 1939 r., współpracował z Poselstwem RP w Bernie, po zakończeniu wojny osiedlił się w Genewie, gdzie pozostał do śmierci, odznaczony pośmiertnie medalem Virtus et Fraternitas w 2019 r. C. Brzoza, Adolf Henryk Silberschein (1882–1951), w: PSB, t. 37, Kraków 1996–1997, s. 480–481; D. Drywa, Poselstwo RP, s. 10, 12; M. Maniewska, J. Uszyński, B. Zygmunt, Wstępny zarys, s. 117–118.

				

				
					65	Światowy Kongres Żydów (World Jewish Congress – WJC), założony w 1936 r. w Genewie w celu reprezentowania interesów ludności żydowskiej na arenie międzynarodowej. Zob. szerzej: Encyklopedia PWN, https://encyklopedia.pwn.pl/haslo/Swiatowy-Kongres-Zydow;3984440.html (dostęp: 14.12.2020).

				

				
					66	Agudat Jisrael (hebr. Związek Izraela), założony w 1912 r. w Katowicach w celu utrzymania odrębności żydowskiej wśród narodów i walki z asymilacją. Zob. szerzej: https://encyklopedia. pwn.pl/haslo/Agudat-Jisrael;3866435.html (dostęp: 14.12.2020).

				

				
					67	Obecnie pierwszy paszport wydany przez grupę Ładosia datuje się na 27 maja 1941 r. Zob.: https://www.facebook.com/InstytutPileckiego, post z dnia 11.02.2021. Teoretycznie Ładoś nie objął jeszcze oficjalnie placówki w Bernie, jednak Tytus Komarnicki nie sprawował już nad nią kierownictwa od 15 kwietnia 1941 r. Na czele Poselstwa RP w Bernie stał wówczas Stefan Ryniewicz. Zob.: D. Drywa, Poselstwo RP, s. 78–79.

				

				
					68	Lista Ładosia, s. 8; Ładoś List, s. 8; J. Kumoch, Grupa Berneńska – dyplomaci Rzeczypospolitej Polskiej z pomocą Żydom. Wystąpienie ambasadora RP w Szwajcarii dr. Jakuba Kumocha, wygłoszone 4 lutego 2018 r. w Muzeum Pamięci Shoah w Paryżu, „Polski Przegląd Dyplomatyczny” 2018, nr 2, s. 146–172.

				

				
					69	Lista Ładosia, s. 8.

				

				
					70	Ładoś List, s. 8.

				

				
					71	Lista Ładosia, s. 24; Ładoś List, s. 24.

				

				
					72	Lista Ładosia, s. 33; Ładoś List, s. 33.

				

				
					73	Lista Ładosia, s. 33–38; Ładoś List, s. 33–38. 

				

				
					74	AAN PRP, Depesze PRP 1941, Depesza nr 173 z dnia 13.11.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 173.

				

				
					75	Tamże, Depesze PRP 1941–1943, Depesza do Lizbony nr 3 z dnia 7.2.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 8.

				

				
					76	Tamże, Depesza do Lizbony nr 5 z dnia 28.2.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 10.

				

				
					77	Tamże, Depesza do Madrytu nr 5 z dnia 8.3.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 18.

				

				
					78	Tamże, Depesza do Madrytu nr 6 z dnia 21.3.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 26.

				

				
					79	Tamże, Depesza z Madrytu nr 9 z dnia 21.4.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 28.

				

				
					80	Tamże, Depesza do Madrytu nr 7 z dnia 27.4.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 29.

				

				
					81	Tamże, Depesza do Nowego Yorku nr 2 z dnia 8.3.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 17.

				

				
					82	Tamże, Depesza do Lizbony nr 8 z dnia 19.3.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 24.

				

				
					83	Tamże, Depesze PRP 1943, Depesza nr 143 z dnia 16.4.1943, sygn. 2/495/0/-/327, k. 81.

				

				
					84	Tamże, Depesze PRP 1941, Depesza nr 32 z 18.2.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 32.

				

				
					85	Tamże, Depesze MSZ 1940, Depesza do Angers nr 11 z dnia 3.2.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 11.

				

				
					86	Tamże, Depesza z Angers nr 25 z dnia 19.2.2940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 16.

				

				
					87	Tamże, Depesza z Angers nr 75 z dnia 3.6.2940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 64.

				

				
					88	D. Drywa, Poselstwo RP, s. 236.

				

				
					89	AAN PRP, Depesze MSZ 1940, Depesza z Londynu nr 101 z dnia 3.11.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 198.

				

				
					90	Tamże, Depesza z Londynu nr 11 z dnia 13.11.1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 204.

				

				
					91	Tamże, Depesze 1941, Depesza nr 52 z dnia 31.3.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 52.

				

				
					92	Tamże, Depesza nr 77 z dnia 15.5.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 77–79. Zob. szerzej o sytuacji i postawie Kościoła rzymskokatolickiego: M. Kornat, Ambasador Kazimierz Papée – piętnaście rozmów z papieżem Piusem XII, „Zeszyty Historyczne” 2006, nr 156, s. 124–178; tenże, Papież Pius XII i jego koncepcja „neutralności absolutnej” Stolicy Apostolskiej w stosunkach międzynarodowych (1939–1945). Przykład Polski, „Zagłada Żydów. Studia i Materiały” 2009, nr 5, s. 104–127.

				

				
					93	AAN PRP, Depesze MSZ 1940, sygn. 2/495/0/-/318, k. 213.

				

				
					94	Tamże, Depesze PRP 1941, Depesza nr 103 z dnia 2.7.1941, sygn. 2/495/0/-/325, k. 103.

				

				
					95	POLEXTERNE, skrót używany w korespondencji zagranicznej zamiast formuły „Ministerstwo Spraw Zagranicznych”. Zob.: „Dziennik Rozkazów. Ministerstwo Spraw Wojskowych” 1930, nr 7, s. 47.

				

				
					96	AAN PRP, Depesze MSZ 1941, Depesza z dnia 22.2.1941, sygn. 2/495/0/-/319, k. 51.

				

				
					97	POLMISSION, skrót używany w korespondencji zagranicznej zamiast formuły „ambasada i poselstwa”. Zob.: „Dziennik Rozkazów. Ministerstwo Spraw Wojskowych” 1930, nr 7, s. 47.

				

				
					98	AAN PRP, Depesze MSZ 1941, Depesza z dnia 7.2.1941, sygn. 2/495/0/-/319, k. 32.

				

				
					99	S.E. Nahlik, Aleksander Wacław, s. 185.

				

				
					100	D. Drywa, Działalność Poselstwa RP w Bernie na rzecz polsko-żydowskich uchodźców w latach 1939–1945, w: Okupowana Europa. Podobieństwa i różnice, red. W. Grabowski, Warszawa 2014, s. 104.

				

				
					101	Tamże, s. 105. 

				

				
					102	Tamże, s. 106–107.

				

				
					103	Tamże, s. 107.

				

				
					104	Tamże, s. 108–110.

				

				
					105	Tamże, s. 110. 

				

				
					106	M. Hułas, Goście czy intruzi? Rząd polski na uchodźstwie wrzesień 1939–lipiec 1943, Warszawa 1996, s. 209; Dyplomacja polska w okresie II wojny światowej, s. 209–211. Zob. szerzej: S. Zabiełło, Na posterunku we Francji, Warszawa 1967; tenże, O rząd i granice. Walka dyplomatyczna o sprawę polską po II wojnie światowej, Warszawa 1986; Polskie dokumenty dyplomatyczne 1941, s. XVI; W. Paruch, Stosunki polsko-francuskie (czerwiec–październik 1940 r.). Problem polskiej reprezentacji we Francji po wyjeździe władz II RP, „Annales Universitatis Mariae Curie-Skłodowska Lublin-Polonia. Sectio F” 1991/1992, nr 46/47, s. 521–522. 

				

				
					107	Zob. Wstęp, przypis 21.

				

				
					108	Miranda de Ebro, hiszpański obóz, miejsce internowania żołnierzy polskich złapanych w trakcie przemieszczania się do Wielkiej Brytanii i Francji. G. Jasiński, Polska obecność w hiszpańskim obozie koncentracyjnym Miranda de Ebro – analiza prawna, „Przegląd Historyczno-Wojskowy” 2006, nr 3, s. 145–156. 

				

				
					109	D. Drywa, Działalność Poselstwa RP, s. 111–113.

				

				
					110	AAN PRP, Depesze PRP 1941–1943, Depesza do Madrytu z dnia 14.9.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 44.

				

				
					111	Tamże, Depesza do Madrytu z dnia 14.9.1941, sygn. 2/495/0/-/330, k. 45.

				

				
					112	D. Drywa, Działalność Poselstwa RP, s. 148. 

				

				
					113	Tamże, s. 149.

				

				
					114	Tamże.

				

			

		

	
		
			Nota edytorska

			Celem prezentowanej edycji źródłowej, obejmującej depesze szyfrowane, w tym sekretowane Poselstwa RP w Bernie, jest ukazanie zaangażowania i różnorodnej pomocy niesionej przez tę polską placówkę podczas II wojny światowej. Ze względów edytorskich poszczególne depesze zamieszczono w układzie rzeczowo-chronologicznym. Dotyczą one bieżących kwestii związanych z pracami poselstwa. Książki szyfrowane, z których pochodzą depesze, są paginowane, a na każdej depeszy znajdują się krótkie adnotacje opisujące sprawę, co ułatwia orientację w ich treści. Każda z nich jest napisana pismem maszynowym, opatrzona miejscem nadania, datą oraz informacją, kto ją sporządził, brak natomiast godziny nadania albo otrzymania. 

			Na potrzeby Czytelnika ujednolicono zapis depesz oraz starano się zachować pierwotny układ tekstu każdej z nich. W nawiasach kwadratowych podano rozwinięcia imion, nazwisk, nazw własnych, niekonwencjonalnych skrótów oraz uzupełniono pojedyncze słowa w celu lepszego zrozumienia prezentowanej treści. Uzupełniono literówki, znaki dydaktyczne oraz wprowadzono poprawki ortograficzne zgodne z obecnymi wymaganiami gramatyki, takimi jak choćby w przypadku „nie” z rzeczownikami odsłownymi i imiesłowami przymiotnikowymi. Przy pierwszym pojawieniu się danej osoby znajduje się odesłanie do przypisu z jej biogramem, w którym podano możliwe do ustalenia informacje, z naciskiem na sprawowane funkcje w okresie 1940–1941.

			Ujednolicono zapis „Nr”, usuwając kropkę i stosując wielką i małą literę ­zamiast dwóch wielkich; rozwinięto skrót „z dn.” na „z dnia”, a w miejscach, w których brakowało wyrazu „dnia” w opisie depeszy, dodano go; usunięto też w części depesz znak „:” po dacie nadania. Ujednolicono ponadto: zapisy „Tele­gram Nr … z Angers” na „Telegram z Angers Nr … z dnia …”; zapis kończący depesze, stosując jeden rodzaj znacznika „/–/”; oraz formę zapisu nazwisk bądź pseudonimów, używając wielkich liter. 

			W edycji uwzględniono odręczne zapiski na depeszach, stosując kursywę i dodając w nawiasie kwadratowym zapis: „[dopisek odręczny]”. Treści wyróżnione w depeszach innym kolorem czcionki złożono szarym pismem. Parafek pod depeszami nie przepisywano. Na przykład zbiór Depesz Berno – Inni z 1940 r. został tak skatalogowany przez Stanisława Nahlika, że podzielił on depesze na poszczególne miesiące i pod każdą wstawiał parafkę, a na koniec miesiąca umieszczał własny podpis i niekiedy przystawiał pieczątkę. Ze względu na zastosowanie układu rzeczowo-chronologicznego depesz w przedkładanej publikacji struktura nadana przez Nahlika w książkach korespondencji szyfrowej za kolejne lata nie była możliwa do zachowania. Nie wszystkie nazwy depesz pokrywają się z ich treścią, dlatego zostały one ułożone pod kątem ich zawartości. 

			Dodatkowy problemem wiąże się z numeracją depesz, często bowiem zdarzają się pomyłki, sami deszyfranci zwracali na to uwagę, wstawiając znak „?”. Niejednokrotnie ciągłość numeracji nie została zachowana, powtarzano poprzednie numery, innym razem nadano nową numerację jak w przypadku depesz Berno–Londyn z 1940 r. Można także spotkać się z depeszami, w których błędnie wpisano rok. 

			Podczas opracowania publikacji starano się wziąć pod uwagę wszystkie wskazane tu kwestie, odpowiednio je zaznaczyć i opisać. Nie ingerowano w zwroty w nazewnictwie szyfrowanym. Błędy w nazwiskach sprostowano w przypisach. Wyjaśnienia, a także uwagi do treści depesz ujęto w przypisach, które mają charakter ciągły w ramach rozdziałów i odnoszą się do zewnętrznej postaci depesz oraz wnoszą podstawowe informacje do ich zawartości na temat osób, instytucji i wydarzeń historycznych, zwłaszcza z naciskiem na 1940 i 1941 r. Opis źródłowy depesz w przypisach jest odmienny w latach 1940–1941, a przyjęty opis zależał od archiwalnego oznakowania dokumentu źródłowego, teczki i tytułu samej depeszy. W większości zdecydowano się na zapis pochodzenia depeszy i jej numeru w celu uniknięcia duplikowania tych samych numerów depesz. 

			W przedłożonej edycji dominuje kilka rodzajów depesz wysyłanych radio­telegramem. Depesze oznaczone jako Refero, co w języku łacińskim znaczy „w odniesieniu do” lub „w odpowiedzi na”, są nawiązaniem do wcześniej przesłanych depesz w różnych kwestiach lub odpowiedzią na nie. Kolejne, opatrzone sformułowaniem Receptus, który z łaciny tłumaczymy jako „otrzymane z powrotem”, są odpowiedziami na telegramy otrzymane w tej samej sprawie jeszcze raz. Tymczasem łacińska adnotacja Statim oznacza „natychmiast”, „niezwłocznie” i takie depesze, o najwyższym poziomie pilności, wymagały natychmiastowej reakcji po stronie adresata. Mamy również do czynienia z depeszami szyfrowymi sekretowanymi, czyli specjalnie szyfrowanymi (tzw. szyfrówki), skierowanymi do konkretnych osób piastujących dane stanowisko.

			Publikacja składa się z wykazu skrótów, wykazu zwrotów obcojęzycznych, wstępu, trzech rozdziałów w układzie tematyczno-chronologicznym, dwóch załączników i bibliografii. Pracę zamykają: wkładka ilustracyjna oraz indeksy nazwisk i geograficzny. W pierwszym rozdziale zawarto depesze Poselstwa RP w Bernie do MSZ RP i innych placówek z 1940 r., w drugim znajdują się depesze Poselstwa RP do MSZ i na odwrót z 1941 r., w ostatnim zaś trzecim rozdziale umieszczono depesze Poselstwa RP z innymi placówkami MSZ RP oraz instytucjami zagranicznymi z 1941 r. Pierwszy załącznik poświęcono rządom RP i ich składom podczas II wojny światowej. Drugi załącznik to lista przedstawicieli dyplomacji RP podczas II wojny światowej. Wkładka ilustracyjna zawiera zdjęcia osób pojawiających się w depeszach w omawianym okresie – pracowników Poselstwa RP w Bernie, przedstawicieli rządu RP, Ministerstwa Spraw Zagranicznych, Wojska Polskiego oraz państw obcych. 

			W planowanym drugim tomie edycji źródłowej zostanie omówiona i przeanalizowana korespondencja Poselstwa RP w 
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